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Introduction 

Les Etats-Unis ne sont pas a la hauteur de leur reputation de creuset de cultures et de 

langues. Malgre la montee de la mondialisation et de l'immigration ces dernieres annees, le pays 

a perdu sa reputation de refuge sfir pour les immigrants a la recherche de nouvelles opportunites. 

Au lieu de cela, avec la xenophobie qui augmente, on est oblige de s'aligner sur une identite 

americaine monolithe, quelle que soit sa definition. Pour de nombreuses personnes, etre 

americain signifie parler couramment l'anglais, creant ainsi un « language graveyard » bien que 

les Etats-Unis n'aient pas de langue nationale officielle (Kern, 2017, p. 4). Le mepris pour les 

langues etrangeres 1 parlees par les immigres se repercute sur la perception nationale des 

programmes d'enseignement des langues etrangeres, ce qui fait qu'un maigre 18 % des Etats-

Unis sont bilingues, contre 53 % en Europe (Middlebury Interactive Languages, 2015). 2 Lorsque 

l'on examine des statistiques specifiques, la situation est plus sombre : un sondage mene par 

General Society Social en 2006, dans lequel 25 % des adultes ont declare avoir des competences 

en langue seconde, revele que seulement 7 % ont appris ces langues a l'ecole, tandis que les 

autres ont ete exposes a la langue a la maison. (Kern, 2017, pp. 2-3). Avec ces perspectives 

decevantes, ii n'est pas surprenant de voir que les Etats-Unis se classent plus bas que leurs pairs 

en termes de maitrise des langues etrangeres (Steinke, 2021). 

L'enseignement des langues etrangeres n'est pourtant pas une idee revolutionnaire en soi: 

la recherche promeut les avantages du multilinguisme ( comme une ouverture a de nouvelles 

cultures) depuis plus d'un siecle, un sujet particulierement pertinent aujourd'hui avec l'essor de 

1 II faut mentionner que les langues etrangeres sont !es langues vivantes en France et world languages aux 
Etats-Unis. 
2 La statistique de 18% provient d' US Census Records de l'annee 2000. Les repondants comprennent des 
citoyens nes dans le pays, des citoyens naturalises et des non-citoyens ages de plus de 5 ans (US Census 
Bureau, 2021). 
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la technologie et des communications internationales. Les Etats-Unis sont depuis longtemps 

opposes a l'enseignement des langues etrangeres, mais les attitudes ont change dans la seconde 

moitie du XXe siecle, au cours de laquelle la Modern Language Association et !'American 

Council of Learned Societies (MLA-ACLS) ont cree cinq groupes de travail qui ont coi:ncide 

avec la mise en place de la commission presidentielle sur les langues etrangeres et les etudes 

internationales (President's Commission on Foreign Language and International Studies] de 

1978 a 1980; cependant, il y avait peu de normalisation dans la fa9on dont ces groupes et 

organisations ont aborde les normes et les objectifs, ce qui a incite la premiere publication des 

ACTFL Provisional Proficiency Guidelines en 1982 qui se concentraient sur !'evaluation et le 

programme d' enseignement communs bases sur des competences linguistiques (American 

Council on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL), 1987). Ces lignes directrices ne sont 

qu'un exemple dans une vaste histoire d'essais, et evidemment d'echecs, pour promouvoir 

l'enseignement des langues etrangeres. En tant que professeure de langues et passionnee 

d'apprentissage, je me demande : pourquoi les programmes americains de langues etrangeres 

echouent a produire autant d'apprenants en langues competents que d'autres pays ? Que peut-on 

faire pour les changer ? 

Pour repondre a ces questions, une etude comparative des langues etrangeres en France 

et aux Etats-Unis peut etre utile pour trouver des fa9ons d'ameliorer les pratiques actuelles. Selon 

Devlin (2018), 100 % des etudiants fran9ais apprennent une deuxieme langue. Ainsi, en 

comparant les deux pays, je soutiens que les Etats-Unis devraient dormer la priorite a 

l'enseignement des langues etrangeres des l'ecole primaire afin decreer un environnement 

d'apprentissage optimal pour les eleves. Cette these aborde le sujet sous trois angles. Dans le 

premier chapitre, je compare les programmes de langues etrangeres en France et aux Etats-Unis. 
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Une difference notable entre les deux systemes d'education publique est que le systeme frarn;:ais 

est normalise au niveau national, tandis que le systeme americain est decentralise, ce qui signifie 

que les lois varient entre Etats et districts (Raymond, 2012); par consequent, cette section aborde 

les differentes attentes des etudiants americains par Etat et identifie les failles de ce systeme. 

Dans le deuxieme chapitre, j'examine les benefices de l'apprentissage du langage precoce. En 

France, les cours de langues etrangeres commencent des l'age de six ans et se poursuivent 

jusqu'au lycee, offrant neuf annees d'enseignement ou plus, par rapport a la moyenne de deux ans 

d'enseignement des langues americaines commern;;ant souvent au lycee (Middlebury Interactive 

Languages, 2015; 0 'Rourke, Zhou, Rottman, 2016; Kem, 2017; Devlin, 2015, 2018). Cette 

section explore les raisons pour lesquelles un demarrage plus precoce peut etre benefique. Dans 

le troisieme chapitre, apres l'examen de recherche existante, des recommandations pour 

l'amelioration des programmes actuels aux Etats-Unis sont proposees. 

CHAPITRE 1 : Une comparaison de deux systemes nationaux 

L'une des plus grandes differences entre la France et les Etats-Unis commence au niveau 

national ; alors que la France a un systeme nationalise, le systeme americain est decentralise ; il 

est done difficile de proposer un programme standardise. Cependant, certains domaines peuvent 

etre compares et ameliores aux Etats-Unis : !'attitude envers les langues etrangeres, les normes 

utilisees dans l'enseignement des langues etrangeres et les exigences d'obtention du diplome liees 

a l'enseignement des langues etrangeres. 

i L 'attitude envers Les langues etrangeres 
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L'Union europeenne est composee de vingt-sept Etats membres, tous avec leurs propres 

cultures, langues et histoires. Paree qu'ils ont leurs propres lois nationales, l'Union europeenne ne 

peut pas emettre de mandats concemant des choses comme l'enseignement des langues, mais il 

existe des institutions a l'echelle de l'Union qui formulent des recommandations. Deux de ces 

institutions sont la Commission europeenne et le Conseil de l'Europe qui sont encourages a 

elaborer des plans d'action que chaque pays peut ensuite adapter; ainsi, on peut considerer les 

politiques de ces institutions comme des extensions du gouvemement de chaque pays. 

La langue etant un point d'interet particulier, le Conseil de l'Europe a notamment cree une 

politique des langues dans l'enseignement ( ou language-in-education policy, LiEP) « intended to 

promote mobility, inter-comprehension, and economic development, as well as maintaining 

European cultural heritage, of which linguistic diversity is a significant constituent» (Garcia, 

2009, p. 198). Les deux objectifs des programmes sont la« promotion and improvement of 

language learning» et le « support for all languages ». En disant cela, l'accent de l'enseignement 

des langues etrangeres n'est pas mis sur son avantage politique ou economique, comme on le voit 

avec les Etats-Unis, mais sa valeur culturelle. Dans cette perspective, toutes les langues 

beneficient des memes considerations pour la seule raison qu'il s'agit d'une langue. Le Senat 

fram;;ais confirme que les objectifs individuels du multilinguisme sont « de promouvoir une 

ouverture culturelle et une approche de l'alterite » (Legendre, 2003 ; Jaekel, Schurig, Florian, 

Ritter, 2017, p. 632). La multiplicite des langues est done institutionnellement validee et les 

langues etrangeres beneficient de certaines protections sociales. Cela ne veut pas dire qu'il 

n'existe pas de discrimination linguistique en France et en Europe en general; cependant, les 

proclamations officielles des etablissements superieurs ont un impact sur les politiques qui sont 



adoptees et mises en amvre, comme la politique Mother Tongue+ 2 (MT+ 2), done 

l'enseignement des langues etrangeres est dans une position plus avantageuse en France. 
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Le programme le plus pertinent du plan 2003 est la politique MT+ 2, egalement appelee 

politique « 2 + 1 ». La Commission europeenne a declare : « Learning one linguaft'anca alone is 

not enough. Every European citizen should have meaningful communicative competence in at 

least two other languages in addition to his or her mother tongue » (Garcia, 2009, p. 205). Les 

details de la politique sont abordes dans une section ulterieure, mais en enorn;ant cela, la 

Commission donne la priorite a la langue comme vecteur de communication et de culture. Les 

Europeens sont encourages a apprendre d'autres langues. C'est un contraste frappant avec les 

croyances de English Onl/ des Etats-Unis. 

Aux Etats-Unis, la popularite des langues etrangeres depend d'un paysage geopolitique 

en constante evolution. Par exemple, peu de temps apres les evenements du 11 septembre, le 

nombre d'etudiants apprenant l'arabe dans les etablissements superieurs a considerablement 

augmente, passant de 5 505 etudiants en 1998 a 34 908 etudiants en 2009 (Kern, 2017, p. 2 ; 

Kohler, 2017, p. 3), montrant a quelle vitesse la langue peut devenir un atout. Un autre exemple 

est la popularite croissante de l'espagnol, etudie par 69 % des eleves du secondaire, parallelement 

au fait que le Mexique est le premier lieu de naissance des immigrants en 2018 (Middlebury 

Interactive Languages, 2015 ; Budiman, 2020). 11 est important de noter que la langue etrangere 

est une epee a double tranchant, bien qu'il soit plus approprie de dire qu'elle sert une certaine 

3 L'amendement English Only a ete cree par Samuel Hayakawa en 1981 et se lisait comme suit: « Neither 
the United States nor any State shall make or enforce any law which requires the use of any language 
other than English. This article shall apply to laws, ordinances, regulations, orders, programs, and 
policies. » Pendant 2007, English Only/ Official English existe dans 5 Etats en tant qu'amendements 
constitutionnels et dans 21 Etats en tant que lois; cependant, les interdictions ne sont pas forcees (Garcia, 
2009, pp. 172-4). En general, le mouvement existe depuis les annees 1800, qui souligne a quel point la 
discrimination linguistique est enracinee dans le pays (Kern, 2017, p.27). 
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communaute plutot que d'autres : pour les anglophones natifs, parler une deuxieme langue est 

souvent considere comme un atout, alors que pour les anglophones non natifs, une langue 

etrangere peut les amener a faire l'objet discriminations. De plus, les langues qui sont offertes 

dans les ecoles (par exemple : l'anglais, le fran9ais, l'espagnol) ont une place de prestige par 

rapport aux langues qui ne sont generalement pas validees par la scolarite (McCulloch & Gawne, 

2018). En 1915, le president Theodore Roosevelt a declare: 

We have room for but one language here, and that is the English language, for we intend 

to see that the crucible turns our people out as Americans, of American nationality, and 

not as dwellers in a polyglot boarding house. (Roosevelt, cite dans Garcia, 2009, p. 165) 

En termes clairs, l'identite americaine est irrefutablement liee a la capacite de parler couramment 

l'anglais,4 laissant peu de place aux immigrants qui ne parlent pas la langue, et ce sentiment se 

reflete dans la Nationality Act de 1906, qui obligeait les citoyens naturalises a demontrer leur 

maitrise de l'anglais (Garcia, 2009, p. 166). 11 est ironique que, dans un pays avec une 

composition culturelle aussi diversifiee, etre considere comme etranger soit stigmatise et 

dangereux. Etre la langue de facto utilisee dans les espaces de pouvoir tels que les ecoles et les 

institutions gouvemementales pousse l'anglais a une position d'elite; ainsi, de nombreux 

Americains n'ont ni envie ni besoin d'apprendre des langues etrangeres parce elles ne semblent 

pas utiles (McCulloch & Gawne, 2018; The Bilingual Brain, 2018). De plus, avec l'anglais qui 

etablit sa place sur les plateformes de reseaux sociaux et les lieux touristiques intemationaux, la 

situation est exactement comme le dit Kathleen Stein-Smith: « ... perhaps the most subtle and 

insidious challenge is a pervasive lack of interest in other languages and cultures among many 

Americans, as this interest, or intrinsic motivation, is the most effective driver of successful 

4 11 faut parler specifiquement la version Standard American English (SAE) qui est consideree 
grammaticale et professionnelle. 
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foreign language learning» (Kern, 2017, pp. 4-5). Le desinteret pour les autres pays est accentue 

par le fait qu'en 2007, seulement 27% des citoyens americains possedaient un passeport, et bien 

que ce nombre ait presque double ces dernieres annees, on note une tendance interessante a la 

baisse dans l'enseignement des langues etrangeres une tendance adressee au Chapitre 3 

(Middlebury Interactive Languages, 2015 ; O'Rourke, Zhou, Rottman, 2016; Kohler, 2017; 

Beres, 2018). 

Y a-t-il eu des changements dans les attitudes au cours du siecle dernier depuis la 

proclamation du president Roosevelt ? A vec une longue histoire de scolarisation assimilatrice 

autochtone, de pratiques anti-immigration et de mouvements de English Only, il n'est pas 

possible pour les Etats-Unis de changer completement leur approche, mais il ya eu des 

changements importants dans la perception des langues etrangeres. En 1978, le president Jimmy 

Carter a forme la President's Commission on Foreign Language and International Studies, 

expliquant : 

Our lack of foreign language competence diminishes our capacities in diplomacy, in 

foreign trade, and in citizen comprehension of the world in which we live and compete 

[ ... ] The United States is blessed with a largely untapped resource of talent in the form of 

racial and ethnic minorities who, by being brought into the mainstream of educational 

and employment opportunities in the areas of foreign language and international studies, 

can be expected to make rapid, new, and valuable contributions to America's capacity to 

deal persuasively and effectively with the world outside its borders. (Carter, cite dans 

Garcia, 2009, p. 171) 

Dans cette citation, la langue etrangere est consideree comme un avantage politique et 

economique, pla9ant les Etats-Unis en conversation avec d'autres pays plutot que d'essayer de 
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l'isoler comme auparavant (Kohler, 2017, p. 3). Les minorites sont egalement elevees en raison 

de leur utilite soudaine a contribuer au systeme americain, meme si le systeme a passe des 

decennies a essayer de depouiller les immigrants de leur identite. Afin de faire appel au 

gouvemement federal, un choix de mots similaires est utilise dans la World Language 

Advancement and Readiness Act de 2019. 5 On note les phrases suivantes trouvees sous 'Sec. 2: 

Findings' : 

(1) The national security of the United States continues to depend on language readiness, 

in particular among the seventeen agencies of the Intelligence Community. 

(2) The levels oflanguage proficiency required for national security necessitate long 

sequences of language training for personnel in the Intelligence Community and the 

Department of Defense. 

(3) The future national security and economic well-being of the United States will depend 

substantially on the ability of its citizens to communicate and compete by knowing the 

languages and cultures of other countries. (H.R.1094, 2019) 

Dans la premiere section, la langue est decrite comme imperative pour la securite nationale, ce 

qui en fait une necessite politique. Dans la deuxieme section, il existe un lien explicite entre les 1< 

long sequences of language training » et la « language proficiency », un sujet qui sera aborde 

dans une analyse ulterieure. Dans la troisieme section, il mentionne a nouveau la securite 

nationale, mais cette fois, il est fait mention de la situation economique des Etats-Unis. Les 

Etats-Unis affirment que la maitrise d'une langue etrangere est importante, mais il existe 

clairement des conditions limitatives fondees sur ce qui est juge comme utile. Plus loin dans la 

5 Cette proposition a ete initialement presentee en 2015 sous le nom de World Language Advancement 
Act, mais en 2015 et 2019, elle a ete rejetee. Apres deux annees supplementaires de revision et de 
plaidoyer, il a finalement ete adopte en decembre 2021. L'allocation des fonds n'a pas ete decidee. 
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proposition, les langues du monde sont partiellement definies comme « languages determined by 

the Secretary of Defense to be critical to the national security interests of the United States » 

(H.R.1094, 2019). Par rapport a la volonte de l'Union europeenne de preserver le patrimoine 

culturel et la communication, il s'agit d'une approche beaucoup plus volatile parce que ce qui est 

considere comme «critical» pour la securite nationale change constamment. 6 Pourtant, il ya une 

amelioration quand on considere cet acte dans son contexte. Si la tendance se poursuit, nous 

pourrons peut-etre inverser les dommages causes aux programmes de langues etrangeres, car 

l'augmentation du financement et du soutien conduit a la croissance du domaine, comme la 

creation de normes linguistiques dans les annees 1970. 

ii. Les normes 

En raison du caractere unique des langues, il est impossible decreer des tests ou des 

niveaux standardises, mais il y a eu un appel a des processus transparents et a des lignes 

directrices comprehensibles au niveau international, ce qui a conduit a la creation du Cadre 

europeen commun de reference pour les langues (CECR) en 2001. Selon le Conseil de l'Europe, 

le CECR « a pour objectif de promouvoir une education plurilingue de qualite, de favoriser une 

plus grande mobilite sociale et de favoriser la reflexion et les echanges entre professionnels des 

6 11 faut noter que le plan d'action europeen et la politique Mf + 2 sont des developpements recents, crees 
en 2003, ct quc la languc n'a commence a attircr !'attention quc dans lcs annccs 1980. En omcttant 
l'histoire coloniale de la France qui est aussi recente que le siecle dernier, on ignore les actions nefastes 
faites aux etrangers et a la langue etrangere par le pays, et d'une certaine maniere, on fait une comparaison 
injuste. Naturellement, le travail actuellement effectue par les institutions europeennes semblera plus 
progressiste que la vaste histoire linguistique des Etats-Unis. Cependant, parce que mon analyse se 
concentre sur le systeme americain, j'aijuge plus important d'explorer l'histoire des Etats-Unis pour 
comprendre comment la perspective a change au fil des ans et combien de choses doivent encore changer 
afin decreer un environnement prospere pour les langues etrangeres. 
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langues pour !'elaboration des programmes et la formation des enseignants » (CECR, 2021, p. 

11). Les normes sont reparties en six niveaux : 

• Les niveaux elementaires (pre-Al, Al, A2 etA2+) 

• Les niveaux independants (Bl, Bl+, B2 etB2+) 

• Les niveaux experimentes (C 1 et C2) 

Ces niveaux sont representes par des cercles excentriques et imbriques qui representent la 

croissance du langage et a mesure que l'on passe d'un niveau a l'autre. 7 A l'interieur de ces 

niveaux, il y a des descriptions de ce que les eleves devraient etre capables de faire en termes de 

comprehension de l'oral et de l'ecrit, d'interaction orale et ecrite, de production orale et ecrite, et 

mediation. Bien que ces cadres aient ete publies pendant seulement deux decennies, ils sont 

actuellement adaptes aux programmes de formation des enseignants et utilises pour restructurer 

les programmes de langues. Puisqu'il existe des directives specifiques a la langue ainsi que des 

directives generales, elles aident les educateurs a creer une norme europeenne pour 

l'enseignement des langues etrangeres. 

En plus des programmes scolaires, les cadres sont utilises pour evaluer les bacheliers par 

le Portfolio Europeen des Langues (PEL), qui a ete lentement mis en ceuvre depuis 2001. On 

peut considerer cela comme similaire au Seal of Biliteracy aux Etats-Unis, mais le PEL est plus 

comp let et a des attentes plus claires. I1 comporte trois parties : 

• un passeport qui presente des qualifications linguistiques de maniere comparable en 

Europe, a travers 6 niveaux de competences ; 

• une biographie langagiere decrivant le parcours personnel d'apprentissage des langues, en 

vue de l'ameliorer clans l'avenir, de le planifier tout au long de la vie ; 

7 Les niveaux en italique ne sont pas traditionnellement representes. Ils s'ajoutent souvent aux six niveaux 
pour indiquer les phases de transition. 
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• un dossier dans lequel les travaux, certificats ou dipl6mes de l'apprenant peuvent etre 

inclus. (Legendre, 2003) 

L'un des avantages du PEL est qu'il valide les capacites linguistiques de l'eleve de maniere 

multiforme. Garcia (2009) ecrit : 

[Le PEL] enabled the invisible factors in language-learning to be taken into account 

(learning styles, strategies applied), as well as building bridges between the individual 

dimension oflanguage knowledge (the languages I know) and the group dimension (the 

languages in my class, my region, my world). (p. 202) 

L'etudiant peut soumettre ce portfolio pour son dossier d'inscription a l'universite ou au travail ; 

cependant, une critique est qu'il a peu de valeur en dehors de la sphere academique et pourrait ne 

pas etre considere par les futurs employeurs (Garcia, 2009, p. 202). Une autre critique est que le 

PEL et le CECR sont relativement nouveaux, done le systeme s'ameliore continuellement, mais 

les reponses des educateurs, des parents d'eleves et des eleves eux-memes ont jusqu'a present ete 

enthousiastes. 

Au cours des demieres decennies, il y a eu plusieurs tentatives pour ameliorer les 

programmes de langues etrangeres aux Etats-Unis. Comme mentionne precedemment, le travail 

effectue par la Modem Language Association et !'American Council of Learned Societies (MLA-

ACLS) a coi:ncide avec la formation de la President's Commission (1978-1980), montrant la 

popularite croissante des langues etrangeres dans la politique. De cette hausse ont emerge les 

World Language Readiness Standards et les American Council of the Teaching of Foreign 

Language (ACTFL) Proficiency Guidelines. 

La premiere version des World Language Readiness Standards s'appelait les Standards 

for Foreign Language Learning: Preparing for the 21st Century et a ete publiee en 1996. Ces 



Nguyen 13 

normes ont ete creees et revisees par l'ACTFL en tant que directives nationales. La forme la plus 

recente des normes, publiee en tant que 4e edition, identifie les cinq C d'une langue etrangere : 

communication, culture, connections, comparisons, et communities (National Standards 

Collective Board (NSCB), 2015). Les onze normes de ces cinq domaines d'objectifs aident a 

orienter le programme d'etudes. L'accent est mis sur la communication et la culture, ce qui reflete 

la volonte au XXIe siecle de devenir "un citoyen du monde" dans une communaute de plus en 

plus intemationale. Les normes existent sous le NSCB, qui est compose de l'ACTFL et de 

nombreuses autres organisations centrees sur les langues. Ainsi, grace a des efforts de 

collaboration, de nombreuses versions specifiques a une langue existent pour aider les 

enseignants de differentes langues. L'ACTFL a depuis elargi ses efforts. 

Le premier ensemble de normes de competence de l'ACTFL a ete publie en 1982 avant sa 

revision formelle dans les ACTFL Proficiency Guidelines en 1986 et les ACTFL Performance 

Guidelines for K-12 Learners en 1998, mais au fil des ans, ii a ete revisite et revise avec les 

demiers descriptifs publies en 2015 en tant qu'elaboration des World Language Readiness 

Standards (ACTFL, 2015, p. 2).8 Les directives de performance sont coni;:ues comme un 

complement aux directives de competence, et la version la plus recente explique pourquoi : la 

competence est independante de l'instruction, spontanee, large et coherente dans plusieurs 

contextes, tandis que la performance depend de l'instruction, pratiquee, familiere et evalues dans 

des gammes specifiques (ACTFL, 1987; 2015, p. 4-5). Ainsi, ii est important de savoir comment 

les eleves demontrent leur competence a travers leurs performances. Les normes sont reparties 

selon les niveaux suivants : 

8 D'autres normes telles que les NCSSFL-ACTFL Can-Do Statements utilisent les normes ACTFL 
comme base. Les WIDA Can-Do descriptors et leurs proficiency guidelines ne sont pas affilies a 
l'ACTFL, mais ils sont un autre exemple de normes linguistiques qui ne sont pas mises en a.mvre au 
niveau national. 
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• Novice (-low, -mid, -high) 

• Intermediate (-low, -mid, -high) 

• Advanced (-regular, -plus, mais dans les versions recentes, ceux-ci ont ete revises 

pour -low, -mid, -high) 

• Superior et distinguished 

Ces niveaux sont presentes sous forme de spectre, montrant que l'on peut fluctuer entre les 

niveaux de fluidite. Dans ces gammes de capacites, les descriptions sont divisees en trois types 

de communication : interpersonal, interpretive, et presentational. Au sein de ces styles de 

communication, les descriptions de performances sont classees dans les domaines linguistiques 

suivants :functions (taches globales que l'apprenant peut accomplir), contexts et content 

(situations et sujets auxquels l'apprenant peut participer), text type (la langue que l'apprenant peut 

comprendre et produire ), language control (exactitude), vocabulary, communication strategies, 

et cultural awareness (ACTFL, 1987, p. 28; 2015, pp. 7-9). L'un des avantages de l'ACTFL est 

que, bien que les normes se concentrent sur l'apprentissage general des langues, des versions 

specifiques a chaque langue sont disponibles. Ils ont ete crees en collaboration avec d'autres 

organisations, ce qui est important parce que le processus d'acquisition de la langue depend de la 

langue elle-meme (Freeman & Freeman, 2014, p. 66). Un autre avantage de l'ACTFL est qu'il 

reconnait le temps necessaire pour apprendre une langue, sujet qui est aborde au Chapitre 2. 

Selon l'ACTFL (2015), le temps est une composante essentielle du developpement du langage: 

un eleve qui apprend de la 9e a la lOe annee devrait atteindre le niveau novice-high a 

intermediate-low, tandis qu'un eleve qui apprend de la matemelle a la 12e annee devrait atteindre 

le niveau advanced-plus (p. 13). Paree que les descriptions sont basees sur la recherche, elles 

sont evaluees toutes les quelques annees, garantissant que la qualite de l'enseignement des 
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langues reflete les resultats de la recherche. Les tests ACTFL sont utilises pour une tentative 

recente de celebrer le multilinguisme : le Seal of Bi literacy. 

Apres des annees de plaidoyer pour !'education bilingue, 9 la Califomie a cree le Seal of 

Bi literacy en 2011. 11 s 'agit d'un prix deceme aux bacheliers qui demontrent une maitrise 

intermediate-mid dans au moins deux langues, dont l'une doit etre l'anglais. Leur capacite est 

evaluee sur la base des ACTFL Proficiency Guidelines, et apres avoir reussi, l'etudiant obtient 

une note sur son releve de notes comme preuve pour les dossiers d'inscription a l'universite ou 

d'emploi. Le mouvement de mise en ceuvre a commence en 2008 comme une methode de 

promotion de la biliteracy, definie comme ayant des competences en lecture et en ecriture ainsi 

que des competences en comprehension orale et en parlant (Garcia, 2009, p. 171 ). Comme 

O'Rourke, Zhou et Rottman (2016) ecrivent, « The goal of this grassroots effort is to encourage 

students to pursue studies in world languages by honoring their accomplishments» (p. 791). Ce 

programme ne profite pas seulement aux anglophones. Paree que l'anglais est obligatoire, ce 

programme est egalement utile pour les immigrants, leur permettant de conserver leur langue 

matemelle tout en apprenant la langue de facto du pays. Peu de temps apres !'approbation du Seal 

ofBiliteracy en Califomie, plus de vingt autres Etats l'ont egalement approuve pour leurs 

programmes d'Etat (O'Rourke, Zhou, Rottman, 2016, p. 791). Cette decision confirme que la 

langue etrangere suscite de l'interet et qu'elle offre un avantage concurrentiel dans le milieu 

universitaire et sur le marche du travail. 

Bien que les deux ensembles de normes et le Seal ofBiliteracy soient de vaillantes 

tentatives d'amelioration des programmes americains, il existe une grande disparite parce que ces 

9 L'education bilingue est liee a la population croissante de migrants hispanophones, elle est done souvent 
mentionnee clans les contextes anglais-espagnol. L'education bilingue est un terme generique pour 
l'education qui existe en deux langues, mais alors que l'education en langue etrangere considere la langue 
comme matiere, la langue etrangere est utilisee comme moyen d'enseignement (Garcia, 2009, p. 6). 
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normes nationales ne sont pas mises en amvre dans tous les Etats. Cela est du au modele 

decentralise des Etats-Unis qui place les reglementations au niveau de l'Etat, de sorte que les 

politiques varient selon l'Etat, le district, l'ecole et l'educateur : 

[ ... ] the literature indicates that how policy is enacted from one school to the next, or from 

one school district to the next, is unpredictable. This is attributable to the fact that not 

only are schools situated in local school districts, 'nested in states or regions, within a 

country, [but teachers themselves also are] part of cultural communities outside of school, 

perhaps have other professional affiliations, are members of wider society, [ and] citizens 

of the country in which they reside.' (Raymond, 2012, pp. 364-365) 

Avec une population nationale de 329,5 millions d'habitants en 2020, il est impossible de 

garantir la continuite de l'education et de la pedagogie a travers le pays, d'autant plus si l'on 

considere l'importance de la personnalisation de l'enseignement aux besoins de la communaute ; 

cependant, l'incoherence de l'enseignement et du soutien cree un environnement plus difficile 

pour l'enseignement des langues etrangeres (Raymond, 2012; O'Rourke, Zhou, Rottman, 2016). 

Comme le souligne Raymond (2012), il manque « a clear purpose for studying FL in the United 

States »et« calls made by policy makers often ignore 'any concept of pedagogy or school 

context for the study of languages other than [for example] strategic [languages] » (p. 363 ). Un 

manque de vision, des politiques en constante evolution et la variabilite au niveau local 

conduisent a un etat extremement instable pour de nombreux domaines du programme, y 

compris les langues etrangeres. 

iii. Les exigences d'obtenir une diplome 
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La politique MT+ 2 a ete formulee dans le cadre du plan d'action de la Commission 

europeenne de 2003, qui etait un effort de collaboration continentale pour aborder : early 

language-learning, languages in secondary education, linguistic diversity in the education 

system, lifelong language-learning, et the initial and in-service training of language teachers 

(Garcia, 2009, p. 205). Bien que la recommandation du Conseil de l'Europe soit de deux langues 

etrangeres par diplome, certains pays comme l'Espagne et l'Allemagne n'en exigent qu'une seule. 

En France, il est obligatoire d'apprendre deux langues, generalement commencees a 7 et a 13 ans 

(Devlin, 2015). Pour comprendre comment le programme est reparti au fil des annees, il est 

important de comprendre le systeme scolaire frarn;ais : 

• L'ecole maternelle : 3-6 ans 

• L'ecole primaire ou elementaire: 6-11 ans (CP, CEl, CE2, CMI, CM2) 

• Le college: 11-15 ans (6e, 5e, 4e, 3e) 

• Le lycee : 15-18 ans (2de, Ire, terminale) 

A l'ecole elementaire, les eleves re9oivent vingt minutes d'enseignement d'une langue etrangere 

par jour ou au mains une heure et trente minutes par semaine et sont regulierement evalues pour 

s'assurer qu'ils atteignent la maitrise du niveau Al (CECR) a la fin de la 6e. En 6e, ils 

commencent l'enseignement de la deuxieme langue etrangere jusqu'a six heures par semaine, et 

selon la disponibilite des professeurs de langue, ils peuvent suivre des cours de contenu dans la 

langue souhaitee. Au lycee, une troisieme langue est possible, bien qu'il soit plus courant que les 

eleves poursuivent leurs cours de langue precedents. Quand on re9oit un diplome, il est possible 

d'evaluer la maitrise de toutes les langues apprises grace au PEL, ce qui sert de preuve des acquis 

linguistiques, mais selon la recommandation 1539 de2001, l'objectif est « une certaine capacite a 

communiquer dans plusieurs langues, et non necessairement comme maitrise parfaite de ces 
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langues » (Legendre, 2003). Cette distinction implique deux choses. Tout d'abord, l'ecole n'a pas 

la pleine responsabilite d'atteindre la maitrise. Deuxiemement, avoir des competences 

communicatives de toute sorte a une valeur inherente. 

Pendant ce temps, aux Etats-Unis, le modele decentralise signifie que les exigences 

d'obtention du diplome varient d'un Etat a l'autre, mais en general, les eleves ont tendance a 

apprendre leur premiere langue etrangere au lycee. Charges d'evaluer l'efficacite du National 

Standards Collective Board dans le pays, Phillips et Abbott (2011) notent que les World 

Language Readiness Standards - en particulier les 5 C - ont eu un impact sur les 

reglementations des Etats ; cependant, une analyse plus fine des statistiques revele une situation 

moins satisfaisante. Par exemple, au moment de cette etude, seulement 34 Etats avaient de 

superviseurs de langues etrangeres, et parmi cette population, seuls 19 Etats ont repondu a leurs 

etudes sur les normes nationales (Phillips & Abbott, 2011, p. 7). Le reste des informations a ete 

recueilli sur les sites web des Etats, revelant que la plupart des Etats mentionnaient directement 

les normes mondiales de preparation aux langues, tandis que d'autres Etats montraient un 

alignement ou n'avaient aucune norme linguistique. On note ici deux details importants: les 

differences dans les exigences des Etats, en particulier celles relatives a l'obtention du diplome, 

et le manque de personnel lie a la langue. 

Le premier detail est corrobore par les travaux de O'Rourke, Zhou et Rottman (2016): 

aux Etats-Unis, 7 Etats et le District de Columbia exigent un ou deux ans de langue etrangere, 21 

Etats exigent un cours a option pouvant etre rempli par la langue etrangere ou les arts, et 22 Etats 

n'ont aucune exigence linguistique pour obtenir un diplome (p. 793). Que signifie le manque de 

standardisation des politiques pour les programmes de langues etrangeres ? Paree que les 

exigences de l'Etat varient, il n'est pas surprenant qu'il existe un ecart tout aussi large entre le 
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nombre d'etudiants qui suivent des cours de langues etrangeres. Par exemple, le New Jersey est 

connu pour avoir la plus grande population d'apprenants en langues, un sommet national de 

51 %, tandis que le Nouveau-Mexique, !'Arkansas et l'Arizona se classent au dernier rang avec 

seulement 9 % des etudiants en langue etrangere (Beres, 2018; Devlin, 2018). Cela cree un fosse 

entre les Arnericains en termes de connaissances. Ces chiffres sont largement inferieurs aux 

statistiques fran9aises ou 100 % des etudiants suivent des cours de langue (Devlin, 2018). De 

plus, un a deux ans d'exposition peu frequente, en particulier en dehors de la periode critique 

d'apprentissage de la langue (de la naissance a la puberte), ne suffit pas pour atteindre la maitrise, 

'La moitie de la nation n'exigeant pas l'apprentissage d'une langue etrangere cimente egalement 

le manque d'importance attribuee a l'apprentissage des langues, ce qui rend difficile le 

changement de la perception d'une langue etrangere. Meme si des districts ou des ecoles 

individuels voulaient encourager l'apprentissage des langues, 16 Etats n'ont pas de departements 

de langues, il n'y a done ni soutien ni direction. Le manque de soutien nuit aux enseignants parce 

qu'ils ne sont souvent pas formes aux meilleures pratiques, mais il nuit egalement aux etudiants 

parce que cela limite leurs opportunites et, si l'etudiant demenage, la continuite du programme 

n'est pas garantie. 

Le deuxieme detail lie aux conclusions de Phillips et Abbott est le manque de personnel 

qui est egalement mentionne dans les entretiens de Raymond (2012) avec des professeurs de 

langues du New Jersey. L'une des plus grandes plaintes citees par l'etude de Raymond etait le 

nombre insuffisant d'educateurs, la raison la plus citee etant le manque de ressources financieres. 

Un entretien en particulier raconte l'histoire du programme d'espagnol K-5 du district scolaire 

d'East Livermore dans lequel une professeure de langue a partage son temps entre les quatre 

ecoles elementaires du district (p. 369). Sans surprise, elle a demissionne apres un an et deux 
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remplai;:ants ont ete embauches pour le programme de la 3e a la 5e annee. Bien que le district 

veuille a nouveau s'etendre au K-2, « they did not want to hire any more teachers », ce qui 

signifiait reduire le nombre de cours hebdomadaires pour accueillir la nouvelle population 

(Raymond, 2012, p. 369). Passer d'une periode de 45 minutes deux fois par semaine a une fois 

par semaine reduit !'exposition des etudiants et le temps de pratique. Sans le soutien des 

gouvemements des Etats et des districts scolaires, les educateurs sont incapables de foumir des 

resultats satisfaisants. 

Que peut-on apprendre de la comparaison entre la France et Les Etats-Unis? 

Premierement, un plan d'action clair concemant les langues etrangeres est necessaire. La 

France est guidee par le Conseil de l'Europe et la Commission europeenne (en plus de son propre 

gouvemement), et bien que les recommandations ne se traduisent pas necessairement par des 

mandats nationaux, la priorite donnee par la France aux langues etrangeres signifie que les 

programmes continueront de progresser et de s'ameliorer. D'un autre cote, aux Etats-Unis, il ya 

une inattention historique a l'enseignement des langues qui s'est deplacee au cours des demieres 

decennies (Kem, 2017). Malgre les directives nationales qui existent, l'avenir des programmes au 

niveau de l'Etat n'est pas clair. L'enseignement des langues etrangeres devrait faire l'objet d'une 

attention particuliere parce qu'il a ete prouve que les lois federales influencent indirectement 

l'enseignement des langues etrangeres, que ce soit dans sa perception ou sa mise en reuvre 

(Raymond, 2012; O'Rourke, Zhou, Rottman, 2016, p. 792; Kohler, 2017, p.2). Deuxiemement, 

il doit y avoir plus de financement pour les programmes de langues etrangeres aux Etats-Unis. 11 

n'est pas clair si la politique precede le financement ou si le financement precede la politique, 

mais historiquement, on a vu comment la President's Commission de 1978, l'ACTFL et le travail 
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du NCLB sur les langues ont grandement profite au domaine. Ces efforts ont ete possibles grace 

au financement. Un autre exemple est le Foreign Language Assistance Program qui etait connu 

comme « the only federally funded program that exclusively targets foreign language instruction 

in elementary and secondary schools» (National Clearinghouse for English Language 

Acquisition, n.d. ). En 2006, le programme a porte le budget national a 21, 7 millions de dollars 

pour l'enseignement des langues etrangeres dans les ecoles elementaires et secondaires, a 114 

millions de dollars pour l'enseignement superieur et a 18 millions de dollars pour la formation 

des enseignants (Garcia, 2009, p. 192). Notamment, le financement a mis l'accent sur « critical 

[need] languages[ ... ] that include Arabic, Chinese, Hindi, Farsi, and Russian», valorisant une 

fois de plus les langues en fonction de leur utilite politique (Garcia, 2009, p. 192). Pourtant, le 

programme a cree une motivation top-down pour que les Etats developpent de meilleurs 

programmes, comme en temoignent les entretiens de Raymond (2012, p. 369). Les Etats-Unis 

doivent avoir un plan d'action et un financement; avoir l'un sans l'autre est une solution 

temporaire qui ne soutient pas l'apprentissage des langues (O'Rourke, Zhou, Rottman, 2016, p. 

792). Troisiemement, les Etats-Unis doivent s'eloigner du recit de l'utilite politique. Le paysage 

politique est en constante evolution, et cette vision implique qu'une langue n'a de valeur que si 

elle peut etre utilisee a des fins lucratives. Le langage est place dans une position instable. Si la 

langue que l'on a apprise n'est plus consideree comme utile, c'est alors une perte de temps et 

d'efforts. D'un autre cote, si l'on considere que tout apprentissage d'une langue est 

intrinsequement positif, toutes les langues rei;:oivent les memes considerations. 

Naturellement, parce que les politiques sont adoptees de differentes manieres en France 

et aux Etats-Unis, on ne peut pas s'attendre ace que le gouvemement impose l'enseignement 

precoce des langues a l'ecole matemelle comme le font les Frani;:ais, mais la question suivante 
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est : devrait-il ? Y a-t-il des avantages a commencer des cours de langues etrangeres des l'age de 

trois ans? 

CHAPITRE 2: L'age de l'apprentissage 

Aux Etats-Unis, un eleve re9oit environ deux ans d'enseignement d'une langue etrangere 

qui commence au lycee, tandis qu'en France, un eleve re9oit environ neuf ans d'enseignement 

d'une langue etrangere qui commence a l'ecole matemelle ou au primaire. Une croyance 

populaire est qu'il est plus facile pour les enfants d'apprendre de nouvelles langues ; une autre 

croyance populaire est qu'il est presque impossible pour les adultes d'apprendre de nouvelles 

langues parce que leur cerveau a cesse de se developper. Les croyances sont-elles vraies? Ce 

chapitre examine la theorie autour de l'apprentissage et de !'acquisition des langues pour 

expliquer pourquoi commencer les cours a un age precoce, comme le fait le modele fran9ais, est 

plus benefique que le modele americain actuel. 

Selon la definition de Freeman et Freeman (2014), !'acquisition est« a natural process 

that occurs without conscious effort or any kind of direct teaching », et l'apprentissage est « the 

process that occurs in school where we consciously attend to information that is presented to us 

and attempt to master some subject» (pp. 21-22). En termes de langage, !'acquisition se produit 

quand on est immerge dans un environnement ou le langage est present. Le langage est unique 

dans le sens que tous les be bes apprennent le langage ; il n'y a pas d'evenement specifique qui 

commence !'acquisition. D'autre part, les competences apprises comme jouer du piano sont 

declenchees par des evenements specifiques (les le9ons, par exemple ). Est-il plus facile pour les 

enfants d'apprendre de nouvelles langues que pour les adultes ? La reponse est compliquee. Dans 
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les premiers stades de la periode critique, 10 les bebes ont la capacite de differencier les 

phonemes, et quand cette etape est passee, l'oreille n'est plus aussi sensible (McCulloch & 

Gawne, 2018). Done, dans le sens de !'imitation phonologique, il est plus facile pour les enfants. 

La France cite cette sensibilite phonologique comme une raison pour commencer 

!'exposition a la langue a un stade precoce. Selon le Ministere de !'Education Nationale de la 

Jeunesse et des Sports (2020), la langue etrangere est introduite a l'ecole matemelle parce que 

!'articulation et la prononciation sont plus faciles a acquerir des le plus jeune age et parce que 

«les references culturelles, lexicales et phonologiques, qui serviront d'appui a l'apprentissage 

d'une langue vivante, se determine naturellement ». Cette premiere rencontre sert egalement 

d'introduction au paysage multilinguistique. De plus, une exposition precoce a plusieurs langues 

est meilleure pour le developpement cognitif d'un enfant et sa capacite passive a acquerir des 

competences communicatives et d'autres langues dans le futur (Freeman & Freeman, 2014, pp. 

21, 31). La recherche pour cette these n'examine pas les styles d'enseignement specifiques en 

France, mais selon les informations du gouvernement, il semble que le pays se concentre sur 

l'enseignement base sur !'acquisition plutot que sur l'enseignement base sur l'apprentissage. 11 

10 11 n'y a pas de delimitation concrete de la periode critique, mais en general, on suppose que les enfants 
acquierentnaturellement le langagejusqu'a environ sept ans. Apartir de la etjusqu'a la puberte, leur 
processus d'acquisition ralentit C'est ce qu'on appelle la periode critique parce que c'est l'etape au cours 
de laquelle le cerveau forme la capacite d'apprendre le langage (Freeman & Freeman, 2014; Jaekel, 
Schurig, Florian, Ritter, 2017; McCulloch & Gawne, 2018). Si un enfant n'a aucun input linguistique 
pendant cette periode, cela a un impact considerable sur ses capacites de communication a l'avenir. V oir : 
The origin of Nicaraguan Sign Language tells us a lot about language creation (Zall, 2020). 
11 Des exemples de l'enseignement base sur l'acquisition : « teach both academic language and subject 
matter content, use various techniques to make the linguistic input comprehensible since language is 
acquired through meaningful use, errors are natural so teachers keep the focus on meaning and help 
students understand and express ideas ». Des exemples de l'enseignement base sur l'apprentissage : « 
teach language directly so students can produce correct language forms, students do drills and exercises to 
practice language, teachers correct errors to help students develop good language habits » (Freeman & 
Freeman, 2014, p. 55). 
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Les ecoles aux Etats-Unis proposent des cours de langue a differents ages, mais il ne 

semble pas y avoir de raison specifique, telle que des avantages de developpement, pour les ages 

choisis ; ainsi, s'inspirant du modele frarn;ais, les programmes americains devraient deliberement 

choisir l'age d'acquisition et fonder leurs decisions sur la recherche linguistique. Tout d'abord, il 

faut reconnaitre qu'il ya certains avantages a apprendre des langues a l'adolescence plutot qu'a 

l'enfance. Pour les enfants, les avantages linguistiques comprennent : une immersion complete 

avant la capacite de parler, plus de temps pour developper les competences et des attentes 

simples d'acquisition du langage (McCulloch & Gawne, 2018). Un defi que les adultes 

rencontrent souvent est l'attente que les apprenants tardifs apprennent une langue dans une 

periode de temps plus courte que les enfants parce qu'ils ont l'avantage de posseder a la fois des 

competences en lecture, une comprehension inteme du grammaire, et la capacite d'etudier 

intensement - toutes les competences qui peuvent raccourcir le temps necessaire pour 

apprendre une langue en comparaison aux enfants. En effet, une etude de Jaekel, Schurig, Florian 

et Ritter (2017) teste les performances d'eleves qui ont commence l'apprentissage d'une langue 

etrangere en Se annee et d'eleves qui ont commence en 7e annee. Les deux groupes re9oivent 

environ 90 minutes d'instruction hebdomadaire. Au debut, le premier groupe surpasse le 

deuxieme groupe, mais a la fin, les chercheurs decouvrent que les apprenants tardifs peuvent 

rattraper et surpasser le premier groupe (Jaekel, Schurig, Florian & Ritter, 2017, p. 649). Bien 

que les chercheurs ne puissent pas confirmer s'il est plus avantageux de commencer 

l'apprentissage des langues plus tot ou plus tard, leur etude confirme que la quantite d'exposition 

est plus importante que l'age de debut (Kern, 2017). Beaucoup de personnes pensent que les deux 

choses veulent dire la meme chose : si on commence a apprendre une langue a un age precoce, 

l'exposition commence plus tot et on a done une quantite d'exposition plus grande ; cependant, 
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cette croyance ne tient pas compte du temps negligeable que les etudiants passent dans des cours 

hebdomadaires en comparaison a leur exposition a la langue dominante. La recherche par Jaekel, 

Schurig, Florian et Ritter n'est qu'un exemple d'etudes impliquant des apprenants tardifs qui 

pourraient soutenir la decision des Etats-Unis de commencer l'apprentissage des langues au 

lycee, mais encore une fois, les decisions actuelles ne semblent pas etre basees sur les theorie 

existantes. Par consequent, on conclut que les programmes americains devraient evaluer leurs 

decisions et faire des choix deliberes qui seront avantageux pour les etudiants. 

Je suggere que les programmes americains commencent a un age precoce comme les 

programmes frarn;ais. Comme mentionne au Chapitre 1, le gouvemement des Etats-Unis et 

l'ACTFL reconnaissent que le temps est necessaire pour apprendre une langue. La World 

Language Advancement and Readiness Act de 2019 dit : « The levels of language proficiency 

required for national security necessitate long sequences of language training for personnel » 

(H.R.1094, 2019). Meme si les attentes des representants du gouvemement et les attentes des 

eleves du secondaire sont differentes, cette declaration confirme le fait qu'un enseignement 

prolonge est essentiel a la competence. De plus, dans un graphique intitule « Time as a critical 

component for developing language performance,» 1' ACTFL (2015) montre que deux ans 

d'exposition linguistique (9e a l0e annee) limitent les eleves au niveau novice (p. 13). D'autre 

part, !'association ecrit que : « Evidence is emerging that elementary immersion programs are 

able to produce students that are performing well into the Intermediate range by middle school 

and exiting high school in the Advanced range» (ACTFL, 2015, p. 12). Ainsi, pour un haut 

niveau de competence, il est avantageux de commencer a l'ecole matemelle ou primaire. 

Au fil des ans, de nombreuses theories ont emerge pour expliquer !'acquisition 

linguistique pour la premiere langue, mais il n'y a pas de reponse concrete. Independamment des 
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specificites de la fa;;on dont le langage est developpe, la recherche s'accorde generalement a dire 

que, quand les enfants apprennent plusieurs langues a un jeune age, cette deuxieme langue suit 

les memes stades de developpement cognitif que l'acquisition de la premiere langue (Freeman & 

Freeman, 2014, p. 22). Done un enfant immerge dans plusieurs langues developpe naturellement 

des systemes de grammaire inteme pour toutes les langues. 12 On apprend du vocabulaire toute sa 

vie, mais ii est important de comprendre les structures grammaticales parce qu'un defi pour les 

apprenants tardifs est que la structure grammaticale de leur langue cible est differente de leur 

langue matemelle, ce qui impacte l'apprentissage (ACTFL, 2015, p. 12). 

11 existe aussi des benefices en dehors de la competence et le developpement cognitif 

pour l'education precoce. Pour rappel : la France choisit d'enseigner une deuxieme langue a 

l'ecole matemelle en raison de la sensibilite phonologique des enfants, ainsi que de l'objectif 

individuel d'ouverture culturelle. McCulloch et Gawne (2018) appuient cette conclusion; dans 

leurs experiences, elles trouvent que la capacite de communiquer avec les autres conduit a une 

relation humaine. De plus, connaitre la difficulte d'apprendre une autre langue cree une empathie 

envers les personnes qui apprennent la langue dominante, tels les immigrants qui ont des 

competences limitees en anglais (McCulloch & Gawne, 2018). Ces valeurs sociales doivent etre 

inculquees des le plus jeune age, notamment dans un pays age politique comme celui des Etats-

Unis, afin que la perception de la langue etrangere devienne plus positive. 

Commencer l'apprentissage des langues a unjeune age favorise egalement la curiosite et 

la motivation. Selon Kem (2017), meme si d'autres matieres scolaires sont egalement requises, << 

none of them have the same all-consuming cognitive effort of starting a content area from 

12 Voir : Naeun can speak in 4 languages at 4 y.o (Oktariana Sari, 2018). Naeun parle coreen avec son 
pere et sa famille paternelle, allemand avec sa mere et sa famille maternelle, espagnol avec sa grand-mere 
et anglais avec ses deux parents. 
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scratch as a teenager» (p. 23). Les Etats-Unis ont une culture de high-stakes testing, ce qui 

signifie que les resultats des evaluations sont importants. Quand les eleves entrent au lycee, ils 

developpent des motivations extrinseques pour leurs activites, en selectionnant celles qui sont 

favorables a leur dossier d'inscription ; ainsi, la frustration d'apprendre une nouvelle langue et la 

peur de l'echec dissuadent les eleves de la poursuivre. Ces motivations extrinseques se retrouvent 

aussi dans l'approche americaine de l'apprentissage des langues, privilegiant les langues qui sont 

utiles. McCulloch et Gawne (2018) constatent que les etudiants rejettent souvent !'importance de 

leurs cours de langue parce qu'ils ne voient pas l'utilite immediate de ces competences de 

communication dans leur avenir ; par exemple, les etudiants qui n'ont pas les moyens d'etudier 

ou de voyager a l'etranger pourraient penser que les cours d'italien ne sont pas necessaires. 

Encore une fois, on voit !'importance d'un changement de perception. Siles Etats-Unis 

reconnaissent les valeurs culturelles et communicatives de la langue, il peut y avoir une 

augmentation de l'inten~t et de la motivation intrinseque pour l'apprentissage. Les jeunes enfants 

ont une curiosite naturelle et un desir d'apprendre qui est soigneusement conserve a mesure qu'ils 

grandissent, done il est avantageux d'inculquer la motivation a unjeune age quand ils n'ont pas 

les memes soucis que les apprenants tardifs. 

Creer un desir organique d'apprendre une langue aux Etats-Unis necessite, comme 

mentionne precedemment, des decisions deliberees. En France, l'objectif principal de MT+ 2 est 

d'accroitre la diversite linguistique, mais comme c'est le cas au paysage international, l'anglais est 

}'option de plus en plus populaire, comprenant 95 % des premieres classes de langue etrangere en 

France (Legendre, 2003). Parallelement a cette popularite, l'anglais est en train de devenir la 

langue de travail internationale. Actuellement, les trois langues de travail les plus courantes de 

l'Union europeenne sont le fran9ais, l'anglais et l'allemand. Selon Scheidhauer (2008), en 1986, 
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les principaux documents foumis par la Commission europeenne etaient majoritairement en 

frarn;:ais : 58 documents en frani;:ais, 26 en anglais, 11 en allemand et 5 dans d'autres langues. En 

2003, les chiffres ont radicalement change : 28 documents ont ete foumis en frani;:ais, 59 en 

anglais, 4 en allemand et 9 dans d'autres langues (p. 134). Un test d'anglais gratuit est meme 

propose en fin de 3e en France (Ministere de !'Education Nationale de la Jeunesse et des Sports, 

2020), ce qui reduit encore le besoin organique des Etats-Unis d'apprendre des langues 

etrangeres parce que la plupart des gens parlent anglais a l'intemational. La perception pro-

anglais entrave l'objectif de diversite linguistique de MT+ 2 parce qu'il y a moins d'eleves qui 

choisissent d'autres langues (Garcia, 2009, p. 207). 13 En tant que pays principalement 

anglophone, les Etats-Unis n'ont pas le besoin immediat d'apprendre d'autres langues, et done il 

faut considerer comment ameliorer l'efficacite de leurs programmes. 

Jaekel, Schurig, Florian et Ritter (2017) soulignent que « the available research should 

caution us not to assert that an earlier start of L2 education in elementary school will inevitably 

produce more proficient L2 users » (p. 655). En d'autres termes, deplacer les cours de langues 

etrangeres a un age plus precoce ne resout pas tous les problemes des programmes des Etats-

Unis. I1 faut mentionner les autres domaines de l'apprentissage des langues qui doivent 

egalement etre abordes et ameliores. 

CHAPITRE 3 : Les recommandations pour les programmes actuels 

Les questions qui inspirent ma these sont : pourquoi le programme americain de langues 

etrangeres a echoue a produire autant d'apprenants competents en langues etrangeres que d'autres 

pays? Que peut-on faire pour changer cela? Les deficits des programmes des Etats-Unis sont a 

u Cette observation ouvre une autre conversation importante sur ce que cela signifie pour l'anglais de 
devenir une linguafranca. 
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plusieurs niveaux, il est done difficile de proposer une solution qui resout des siecles de sous-

evaluation de l'apprentissage des langues. Au Chapitre 1, je mentionne trois choses qui peuvent 

ameliorer les systemes americains actuels : un plan d'action clair, des fonds dedies a 

!'amelioration de l'enseignement des langues etrangeres et une perception qui reconnait la valeur 

culturelle du plurilinguisme. Au Chapitre 2, je suggere de commencer plus tot l'apprentissage des 

langues pour des avantages phonologiques, cognitifs et lies a la motivation. Dans ce chapitre, je 

propose six domaines supplementaires qui peuvent etre ameliores. Mon champ de recherche est 

limite ; les domaines suivants proviennent de la comparaison entre la France et les Etats-Unis, 

offrant ainsi une synthese des sections precedentes. 

i Le soutien federal et fin an cement 

Les cours de langues etrangeres, ainsi que les activites extrascolaires telles que les 

bibliotheques et les sports, sont inutiles face aux coupes budgetaires ; ainsi, ils font partie des 

premieres matieres eliminees. Entre 1997 et 2008, le nombre d'ecoles elementaires proposant des 

langues du monde est passe de 31 % a 25 % et le nombre de colleges proposant des langues du 

monde est passe de 75 % a 58 % (Middlebury Interactive Languages, 2015 ; Kern, 2017; 

Kohler, 2017). Dans son etude avec des professeurs du New Jersey, Raymond (2012) note les 

effets des politiques et des financements instables : 

Education policies are [ ... ] sometimes subject to sudden change rendering them unstable. 

And in New Jersey, recent cuts in education funding have resulted in the elimination of 

[foreign language elementary school] programs in some cases entirely, or the revision of 

programs replacing FLES teachers with language learning software. (p. 363) 
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Dans ses entretiens, les enseignants associent directement les mauvaises performances a la perte 

de fonds, declarant que « if you can't pass the budget, you're not going to get quality education» 

(Raymond, 2012, p. 369). En France, la langue etrangere est consideree integrate a la formation 

de citoyen dans le pays, dans l'Union europeenne et dans un contexte mondial. Le point de vue 

est valide par le soutien constant du pays. En comparaison, la langue etrangere aux Etats-Unis a 

une position volatile fondee sur l'utilite, done le soutien federal est conditionnel et incertain. On a 

vu que le Foreign Language Assistance Program a conduit a un grand developpement pour les 

programmes scolaires. Si le domaine de l'education beneficiait d'un plus grand soutien financier 

et federal, les programmes de langues etrangeres se developpent et seraient maintenus. 

ii. La formation des enseignants 

En France et aux Etats-Unis, ii ya un manque d'educateurs competents en langues 

etrangeres, en particulier d'enseignants de contenu maitrisant egalement la langue cible (Garcia, 

2009, p. 213; Jaekel, Schurig, Florian, Ritter, 2017, p. 636; Kem, 2017, p. 15). Aux Etats-Unis, 

ii n'est pas surprenant de voir qu'un systeme defaillant produit des educateurs volontaires mais 

insuffisamment prepares, d'autant plus qu'on attend plus d'eux. L'une des premieres etapes du 

soutien aux enseignants consiste a etablir des departements d'Etat pour l'enseignement des 

langues et/ou des superviseurs de district. Ils seraient charges de superviser le developpement des 

programmes, et des etudes ont montre que leur presence peut positivement conduire au 

changement (Raymond, 2012, p. 369). Une autre etape consiste a offrir une formation aux 

educateurs qui inclut des theories sur l'acquisition du langage parce que : 

Volumes of strategies will be oflittle use if they are not used thoughtfully. If teachers are 

not aware of the purpose and instructional fit of a given activity, they will have difficulty 
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not only in adapting it but also in judging student performance through it, and in judging 

the overall success of the strategy itself. (Galloway, 1987, p. 44) 

Faire des choix deliberes dans la planification des programmes se traduit par des salles de classe 

efficaces, done si les educateurs imitent les lei;;ons sans comprendre la theorie, ils sont incapables 

de foumir aux eleves une experience complete et sont incapables de juger de l'efficacite de leur 

propre enseignement (ACTFL, 1987, p. 12; Garcia, 2009, p. 215). La formation doit inclure 

!'adaptation du CEPR, World Language Readiness Standards, ACTFL Guidelines, et de toute 

autre norme. Bien qu'elles soient nouvelles, elles foumissent des conseils precieux aux 

educateurs, si elles sont correctement mises en ceuvre (Garcia, 2009). La formation doit etre 

accessible a tous les educateurs. 14 

iii. Plus de temps alloue aux cours de langue 

Aux Etats-Unis, les cours de langue durent souvent 45 minutes par semaine, ce qui n'est 

pas suffisamment expose ou structure pour developper les competences. Pour les ecoles 

elementaires fran9aises, il ya 20 minutes par jour ou 90 minutes par semaine. Jaekel, Schurig, 

Florian et Ritter (2017) constatent que « amount of exposure trumps age of onset» en contextes 

non immersifs, ce qui est le cas pour la plupart des cours de langue (p. 634). Leur etude offre 

deux possibilites : 

u Cela peut signifier une variete de choses. Pour les educateurs handicapes, cela peut signifier 
avoir un espace avec une rampe, beaucoup d'espace, des appareils auditifs et d'autres 
fonctionnalites accessibles. Pour les educateurs qui ne peuvent pas faire du benevolat pendant 
leur temps personnel, cela peut signifier une compensation financiere. Voir : Texas teachers say 
they're pushed to the brink by law requiring them to spend dozens of hours unpaid in training (Lopez, 
2022). Pour les educateurs avec des familles, cela peut signifier offrir des gardes d'enfants. Pour 
les educateurs sans moyen de transport, cela peut signifier foumir des transportations. Ces 
convictions sont fondees sur mon travail en matiere d'accessibilite et de justice pour les 
personnes handicapees. Si on veut que les educateurs beneficient de la formation, nous devons 
les soutenir de toutes les manieres necessaires pour qu'ils le soient. 
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1. increase the amount of exposure from Year 1 onward, possibly following immersive or 

content-based approaches, or 

2. move foreign language education into Year 3 or even Year 5 (i.e., secondary schooling), 

with more lessons and thus an overall more intensive approach. (Jaekel, Schurig, Florian 

& Ritter, 2017, p. 655) 

Ainsi, quel que soit le moment ou commence l'enseignement des langues etrangeres, les ecoles 

devraient y accorder plus de temps. D'autres etudes corroborent ce resultat, affirmant que 

l'exposition au langage devrait commencer plus tot et/ou etre plus intensive parce qu'il faut du 

temps pour parler couramment (Freeman & Freeman, 2014; ACTFL, 2015; The Bilingual 

Brain, 2018 ; Steinke, 2021 ). Cette suggestion concerne la formation des enseignants, parce que 

les enseignants doivent etre capables d'utiliser efficacement leur periode de cours et il devrait y 

avoir des enseignants de langues plus competents a tous les niveaux d'age. 

iv. Des materiaux de classe adapte au niveau 

L'un des plus grands defis auxquels sont confrontes les apprenants tardifs est le manque 

de materiel pedagogique adapte au niveau. Cela s'explique par le fait que « foreign language 

materials produced abroad may not cover syllabus requirements in a different country, and may 

be linguistically too complex in the earlier stages of the program» (Garcia, 2009, p. 214). Mon 

travail insiste sur le commencement des cours de langue a un age plus precoce, mais jusqu'a ce 

que ce changement se fasse, il est tout aussi important de soutenir les apprenants de langues 

actuels aux Etats-Unis qui commencent tard. La presence de materiel adapte au niveau des eleves 

plus ages encourage egalement les apprenants plus tardifs. En ce moment, la litterature novice est 

principalement composee de decodable books, qui se concentrent souvent sur un seul mot ou son 
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phonetique (Freeman & Freeman, 2014, p. 74). Par exemple, un livre en anglais peut parler d'un 

cat who sat on a mat and chatted with a rat. Ce type de livres fonctionne bien pour les jeunes 

apprenants, mais quand ils developpent leurs competences, un decalage se developpe entre le 

niveau d'age et le niveau de fluidite des eleves, ce qui affecte les inten~ts des eleves. Sans une 

multiplicite de materiel existant, les enseignants sont obliges de se conformer a un programme 

strict afin d'utiliser les ressources disponibles, ou de creer leurs propres ressources en plus de 

leur propre programme, ce qui prend beaucoup de temps et necessite des competences 

pedagogiques. 

v. Des publics, contextes et objectifs authentiques 

Comme Galloway (1987) le constate, « if the goal of language instruction is that of 

performing authentic communicative tasks », ii faut se concentrer sur la creation de chances de 

pratiquer la langue (p. 45). En utilisant la langue dans des contextes pertinents et authentiques, 

les eleves pen;oivent ses fonctions communicatives, ce qui evite la question de savoir si le 

materiel appris sera applicable a leur vie. II faut creer des situations qui stimulent les 

conversations qui piquent l'interet et le desir des eleves de communiquer ; valoriser la 

communication evite de se concentrer sur l'utilite d'une langue, mais cela permet egalement aux 

etudiants de pratiquer la langue en contexte (Kern, 2017 ; McCulloch & Gawne, 2018). 

Ence moment, de nombreux cours de langue aux Etats-Unis se concentrent sur des 

exercices repetitifs. Freeman et Freeman (2014) notent que « children develop language much 

better when adults help them communicate their intended meanings, not when they try to correct 

what they say or how they say it » (p. 41 ). On peut trouver plusieurs implications dans cette 

citation. Les commentaires sur la grammaire seront eventuellement utiles pour la maitrise, mais 
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la plupart des acquisitions linguistiques se produisent quand les eleves utilisent la langue pour 

communiquer des idees; ainsi, les adultes ne corrigent generalement les eleves que quand leurs 

idees ne sont pas exprimees de maniere coherente. Si on a plus d'occasions d'interagir, on a plus 

de pratique. De la, on arrive a une deuxieme implication : la pratique efficace prend souvent la 

forme de conversations. En recitant des scripts ou en remplissant des espaces vides, les eleves 

memorisent le vocabulaire utile pour la communication ; cependant, ils comptent sur des 

parametres specifiques qui ne seront pas dans des situations immersives. Les conversations 

exigent que les participants utilisent a la fois des competences d'input ( ecouter et lire) et des 

competences d'output (parler et ecrire). Freeman et Freeman (2014) suggerent de se concentrer 

sur le contenu plutot que sur !'exactitude de la production dans les premieres etapes de 

!'acquisition du langage parce que les eleves apprennent a interpreter les informations qu'ils 

obtiennent et a articuler les reponses appropriees. 11 s'agit d'un processus inteme complique qui 

est interrompu pour se concentrer sur la precision. Une autre implication est que les eleves 

tenteront d'exprimer leurs idees s'ils ont quelque chose a dire,donc ils developperont les 

competences necessaires. Comme mentionne precedemment, la pratique authentique utilise les 

interets des eleves pour stimuler la conversation. Siles eleves sont trop concentres sur la 

precision a travers des exercices repetitifs, ils perdent souvent l'authenticite de la communication. 

vi. La positivite 

Une perception positive de l'apprentissage des langues est souvent negligee, mais elle est 

cruciale pour l'efficacite d'une classe. Freeman et Freeman (2014) notent que l'ennui, l'anxiete, la 

faible motivation et d'autres caracteristiques d'une attitude negative entravent l'acquisition (pp. 

65-67). D'autre part, la relaxation et l'engagement permettent aux etudiants de mieux comprendre 
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les nouvelles informations (Kem, 2017). Apprendre une nouvelle langue peut etre difficile, et 

avec une pression supplementaire telle que les notes et les corrections, la langue etrangere peut 

devenir une periode intimidante que les etudiants considerent simplement comme une autre 

classe. En plus de soutenir le processus d'acquisition, une perception positive augmente la 

probabilite que les etudiants continuent a apprendre une langue etrangere meme si elle n'est pas 

requise, un desir qui, comme mentionne precedemment, fait defaut aux Etats-Unis. 

Un espace vivant 

Une classe de langue est un espace vivant en constante evolution, il est done difficile de 

proposer des adaptations universelles. En outre, la question de comment ameliorer les 

programmes d'enseignement des langues etrangeres aux Etats-Unis comporte de multiples 

facettes. Les domaines d'amelioration mentionnes ci-dessus - un plan d'action clair, un 

financement et un soutien du gouvemement, un changement de perception du public, !'education 

precoce, la formation des enseignants, plus de temps pour classe et !'immersion, des experiences 

authentiques et des attitudes positives - ne comprenaient qu'un petit nombre de changements 

possibles. Ces suggestions sont selectionnees en raison de leur relation a la recherche collectee 

specifiquement pour ce projet, done le champ peut sembler limite. 

Conclusion 

Quand j'ai commence mes recherches, je savais que ma position incluait un debut precoce 

de l'enseignement des langues, mais au fur et a mesure que je continuais a trouver plus de 

donnees, mon point de vue est devenu plus nuance. En comparant le domaine de la langue 
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etrangere aux Etats-Unis et en France, on se rend compte qu'il existe de nombreuses differences 

entre les deux pays. La recherche a revele qu'un soutien plus fort a l'apprentissage des langues 

profitera aux programmes de plusieurs fa9ons, mais le chemin vers l'amelioration n'est pas 

simple. Pendant ma preparation pour cette these, un lecteur m'a demande : si vous pouviez 

implementer l'un de ces changements, lequel choisiriez-vous ? Je lui ai dit que je n'avais pas de 

reponse parce qu'on ne peut pas choisir une de ses recommandations. Par exemple, pour creer un 

programme bien equilibre et efficace, l'argent ne peut pas etre insere dans le systeme sans but ; 

sans un plan, le soutien financier ne creera pas de changement durable. Le meme principe peut 

etre applique a toutes les recommandations. Elles ciblent des faiblesses specifiques dans les 

programmes actuels, decouvertes grace au champ limite de mes recherches, mais le but de mon 

travail n'est pas de foumir une solution complete. Je souhaite enrichir la conversation actuelle en 

ajoutant une perspective supplementaire et en offrant plus de suggestions. 

Comme d'autres suggestions dans le domaine de l'education, mon desir de donner la 

priorite a l'apprentissage precoce des langues a ses problemes. Comme Raymond (2012) 

souligne, le No Child Left Behind Act avait de bonnes intentions, mais ii revelait de nombreuses 

inegalites scolaires et a ecarte les classes d'art plastique, de langue, de musique pour la 

preparation aux tests standardises. La priorisation des autres classes a indirectement conduit a 

l'effacement des classes de langues etrangeres. Pousser pour plus de cours de langues etrangeres, 

signifie-t-il plus de tests standardises ? Quelle est la prochaine classe a sacrifier pour creer 

l'espace aux cours de langue ? Etablir une fondation pour l'apprentissage des langues etrangeres 

est indeniablement essentiel dans un monde qui devient de plus en plus diversifie et connecte, 

mais d'autres cours sont egalement importants. Ma question souligne l'un des plus grands defis 

de l'education : comment la faire un vecteur efficace d'apprentissage dans une periode limitee. 
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